Our Lady of Guada]upe Parish E
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MASS SCHEDULE

Daily Mass (Mondays - Saturdays)
|| ENGLISH: 9:00am

| [ Misas en la semana (Miércoles & Viernes)
(Il | ESPANOL: 7:00pm

1| Weekend Masses/ Misas de fin de semana
ol | ENGLISH

Alll| 5:00pm Saturday - Vigil Mass

|| 7:15am Sunday

10:30am Sunday (with ASL interpreter)
6:00pm Sunday

il| ESPANOL:

7:00pm Sabado - Misa de la Vigilia
8:45am Domingo

12:30pm Domingo

RECONCILIATION /| CONFESIONES:
3:30pm - 4:30pm Saturdays/ Sabados

DEVOTIONS
ENGLISH:
8:00am Weekdays: Rosary, Divine Mercy
Chaplet & Liturgy of the Hours
9:30am Wed. & Sat. Novena to Mother of
Perpetual Help

Sefior, si eres tti, §f =
mandame ir
hacia ti sobre

las aguas Il EsPANOL:

6:15pm Miércoles: Rosario

{
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Eucharistic Adoration Chapel

If you would like to get access to the 24 hour Adoration Chapel,

please stop by the Parish Office.
Capilla de Adoracién

Si desea tener acceso a la Capilla de Adoracién de 24 horas,

por favor pase a la Oficina Parroquial.

CHURCH & PARISH OFFICE
41933 Blacow Road
Fremont, CA 94538
Tel. (510) 975-3900
Fax: (510) 657 - 4055

Monday - Friday:
9:00am - 4:00pm
www.olog.church

FAITH FORMATION OFFICE
40374 Fremont Boulevard
Fremont, CA 94538
Tel. (510) 651- 4966
Monday, Thursday & Friday
9:00am - 4:00pm
Tuesday & Wednesday
11:00am - 6:00pm
ologff@olog.church

PARISH CENTER
40382 Fremont Boulevard
Fremont, CA 94538




WORSHIF & FRAY

<+ Pray for

= the Sick:
Joe Rich
Maria Navarro
Concepcion Alvarez
Mathew Poulose
Juanito Hernandez
Mateo Aranda
Beatriz Corral
Evan Bowar Jr.
Cindy Ho
Flavio Saenz Rubi
Brayn Calzada Torres
Tin Yun Ho
Jim Castelli
Julio V. Pena
Yvette McDermott
Margaret Greene
John Greene
Elaine Simeon
Pat Thorne
Jean May Rich
Jose Mariano
Glen Turnipseed
Ernie Maldonado
Julie Bocanegra
Juan Manuel Mota
Maria Magdalena Aleman
Ethan Lebon
Myron Wong
Mary Lenhart
Yolanda Rodriguez
Carla Contreras
Gustavo Morales
Jorge Vaquerano
Alice Torre
Socorro Sanchez
Maria Natividad Torres
Mery Gallo Matus
Baltazar Morales
Elba Cardoza
Maria Martinez
Mayra Colvin
Elizabeth Deleon
William Lockman
Karen Gallagher
Thelma
Lisa Bruneau
Cathy Chinn
Ana Martinez
Lori Castafieda
Clara Romero
Amy Alexander
Aurelia Casiano
Alita Ocampo
Rod Alleman
Blanca Castro
Wilfredo Machado
Marissa Cidre
Rebeca Cabrero
Ellen Gavin
Jazmin Rodriguez
Andrea Navarro
Maria Miranda
Annette Alfaro
Gloria A. Castro
Mercedes Chavira
Dn. Danny Wong
Sonia Valtierra

Berenciana Marquez M.
Daisy Donesa

Gloria Arce

Socorro Saldivar
Stan Peters

Joseph Aseo

Don Dewey

Lorenzo Garnica
Felicitas Valdez
Isidro Casillas

Carlos Moreno

Erica Betancourt
Jesus Carbajal
Francis Hui

Corazon Belga
Tadeo Ochoa

Alicia Arroyo Guzman
Patricia Altaro Guzman
Aurora Mercado
Oscar Domangos
Alec de Jesus

Margie de Jesus
Evanswinda de Jesus
Theresa Poole

Gary Whiteley

Mary Corrales
Elizabeth Martinez Jimenez
Jaqueline Fabunan
Monet Douglas
Irene Rodriguez
Dennis Bilotti

Al Rich

Robert Poole

Liberty Ruiz

Jeff Morton

Romy Prado
Rosalind Stephen
Charlene Ramirez
Henry D’Souza

Julie Lindner

Doug Galloway
Juanita Rojas

Wally Betchart
Jocelyn Saclolo
Maureen Murphy
Alicia Gutierrez
Teresa Garcia
Taurino Lopez

Uyen Tran

Lourdes Padilla
Aracely Rojas

Raul Pefia Pimentel
Jose Lomeli

Jesus Arroyo Guzman
Maria Luisa Medina
Emiliano Urefo
Letty Hart

Barry Magsanay
Scott Michaels
Patricia Lydon
Melosi Meredith
Maura Coriale

Viola Cleo Bradshaw
Adolfo Lopez
Miriam Ballado Moreno
Luis Pinto Sr.

Jane Eggleston
Marisa Vera

Jeff Intreas

Selvi Pauline

19th week
In Ordinary Time
Sat., August 8
9:00 am H - Tait Family
H - Jean May Rich
5:00 pm + Betty Glick
7:00 pm + Fernando Montejano
Sun., August9
7:15 am + Emilio Eulogia Punzalan
8:45 am For the People of OLOG
10:30 am + Joel Filamor
12:30 pm + Marciano Osorio Cortez
+ Bruna Correa
6:00 pm + Catherine Martin
Mon., August 10
9:00 am + Vill Galang
Tue., August 11
9:00 am + Emilo Ompoc
+ Regina Ompoc
+ Ben Liu
BD - Ryan Ko
Wed., August 12
9:00 am + Deacon Mike Cantlon
7:00 pm + Lorena Gayoso
+ Marta Rodriguez
TG-OLOG
Thu., August 13
9:00 am BD - Peggy Schall
Fri., July 14
9:00 am + Ester & Rodrigo Alonzo Sr.
7:00 pm + Maria Gamez Hernandez
Sat., August 15
9:00 am + Ma. Elena Estrada
BD - Asuncion Medroso
5:00 pm + Robert A. Hernandez
7:00 pm + Guadalupe Sanchez Ortiz
Sun., August 16
7:15 am + Soledad Gutierrez
8:45 am + Aurora Perez Garcia
+ Juanita Sanchez
10:30 am + Theresa Castellino
12:30 pm BD - Socorro Santana
BD - Yesenia Santana
6:00 pm For the People of OLOG
Soul: + Healing: H Birthday: BD

Thanksgiving: TG

Special Intention: SP




AROUND THE FARISH 3

Dear Mother Mary,
help us to pray with a sincere heart, offer small
sacrifices with love, and trust in God’s plan - just
like the children of Fatima. Amen!

G’

Querida Madre Maria, ayadanos a orar con un corazon
sincero, ofrecer pequenos sacrificios con amor y confiar
en el plan de Dios, tal como los nifios de Fatima. jAmén!

Come and join in offering Rosary prayer for
world peace, praying for the sick and knowing
the revelations of the Fourth Fatima Apparition
as revealed by the Blessed Virgin Mary.

Acompananos a rezar el Rosario por la paz del

mundo, a orar por los enfermos y a conocer las"
revelaciones de la Cuarta Aparicion de Fatima,
reveladas por la Santisima Virgen Maria.

hursday, Augt 13 - 6pm
Q Our Lady of Guadalupe Parish

4™ Apparition in observance of
{": the Thirteenth of the Month for Mary.

4.2 Aparicion, en observancia del
Dec1m0tercer Dia del Mes dedicado a Maria.

Sanctuarg Cand]c offered for the 5oul of

Wong Bik~l:un
August 8, 2026 - August 15, 2026




MESSAGE FROM THE FPASTOR 4

This Sunday we see the disciples in a boat tossed by wind and waves. Peter sees
Jesus walking on the water and he wants to go to Him.As long as Peter keeps his eyes fixed
on Christ, he is able to walk across the stormy sea. But when he looks instead at the wind
and the waves, fear takes over and he begins to sink.

We all face stormy seas - worries about family, health, finances, work, the future, and our own
weaknesses. The question is not whether storms will ecome, but where we will fix
our eyes when they do.

Peter could look directly into the face of Jesus.We cannot yet see Christ with our physical
eyes, but Jesus has given us a real and powerful way to remain focused on Him: the Holy
Eucharist. He is truly present - Body, Blood, Soul, and Divinity - in the Blessed
Sacrament.

When we receive Holy Communion, gaze upon the Sacred Host at Mass, kneel before the
tabernacle, or spend time in Eucharistic Adoration, we are doing what Peter did when he
stepped out of the boat: turning our attention toward Jesus and trusting His grace.

It is significant that this miracle follows the multiplication of the loaves.
Both events point toward Christls power to nourish, sustain, and save. The Eucharist is the
continuing miracle of His loving presence under the appearance of bread.

When fear rises and life feels uncertain, let us not stare only at the waves.
Let us look toward Christ in the Eucharist. His presence may not remove every storm
immediately, but it will keep us from facing any storm alone.

Have a Blessed Sunday!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf

Pastor

Honoring Our Ladg of Guadalupc (andle offered for
the repose of the souls of the Ramirez Magoral Familg

August 8,2026 - August 15,2026




MENSAJE DEL FPARROCO 5

Este domingo vemos a los discipulos en una barca sacudida por el viento y las
olas. Pedro ve a Jestis caminando sobre el agua y quiere ir hacia El. Mientras Pedro mantiene
la mirada fija en Cristo, puede caminar sobre el mar agitado. Pero cuando comienza a mirar
el viento y las olas, el miedo se apodera de él y empieza a hundirse.

Todos enfrentamos mares agitados: preocupaciones por la familia, la salud, las finanzas, el
trabajo, el futuro y nuestras propias debilidades. La pregunta no es si llegaran las
tormentas, sino dénde fijaremos la mirada ecuando lleguen.

Pedro podia mirar directamente el rostro de Jesus. Nosotros todavia no podemos ver
a Cristo con nuestros ojos fisicos, pero Jesus nos ha dado una manera real y poderosa
de mantener nuestra mirada fija en El: la Sagrada Eucaristia. El estd verdaderamente
presente - Cuerpo, Sangre,Alma y Divinidad - en el Santisimo Sacramento.

Cuando recibimos la Sagrada Comunién, contemplamos la Hostia consagrada durante la
Misa, nos arrodillamos ante el sagrario o pasamos tiempo en adoracion eucaristica, hacemos
lo mismo que Pedro cuando sali6 de la barca: dirigimos nuestra atencién hacia Jesus y
confiamos en su gracia.

Es significativo que este milagro ocurra después de la multiplicacion de los panes.
Ambos acontecimientos manifiestan el poder de Cristo para alimentarnos, sostenernos y
salvarnos. La Eucaristia es el milagro continuo de su presencia amorosa bajo la apariencia del
pan.

Cuando aumente el miedo y la vida parezca incierta, no filemos la mirada
solamente en las olas. Miremos a Cristo en la Eucaristia. Su presencia quiza
no elimine inmediatamente todas las tormentas, pero nunca permitira que las enfrentemos
solos.

iQue tengan un bendecido domingo!

Fr. Joy Kumarthusseril, mf
Parroco

Adoration Chapcl Sanctuarg Canc”c offered for

the Birthdag of Miriam Magaly Moreno Mendez
August 8, 2026 - August 14, 2026




FARISH FESTIVAL

\\ FESTIVAL SPONSORS NEEDED’

|~ SE NECESITAN PATROCINADORES PARA EL FESTIVAL

All proceeds support Faith Formation Technology upgrades.

Todos los ingresos se destinaran a la mejora de la tecnologia de formacién en la fe.

We are still need seeking sponsors for:
Aln necesitamos encontrar patrocinadores para:

1. 4 Food Booths/ 4 Puestos de comida - $190 each
2. Sodas, 8"inch plates, 100z Hot cups

Y o
3. Vegetable Qil/ Aceite - 10 gal %@ g L

£ " t )] J

We kindly invite you to drop off your donations
at the Parish Office. Thank you for your generosity!

Les invitamos cordialmente a entregar sus donaciones en
la oficina parroquial. iMuchas gracias por su generosidad!

7 "Calling Local Businesses:
NJoin Us in Promoting Our Annual Festival!"

Do you own a business? Would you help us promote our annual festival?
We’re looking for businesses interested in displaying a Festival poster. The
more we promote our festival, the greater the chance of making the event a
success. If you’re interested in helping or have any questions about picking

up your flyer, please contact the parish office.

"‘Invitamos a los negocios locales a unirse a la promocion de nuestro festival anual!"

JTiene un negocio? ;Nos ayudaria a promover nuestro festival anual? Buscamos
negocios interesados en exhibir un cartel del festival. Cuanto mas promovamos
nuestro festival, mayores seran las posibilidades de que el evento sea un éxito.
Si desea colaborar o tiene alguna pregunta sobre como recoger su volante,
comuniquese con la oficina parroquial.




FPARISH FESTIVAL




